Chapitre 4 

Analyzing the Lens and its Image Analyse de l'objectif et son image 

In this chapter you are going to perform a variety of analysis tasks on the triplet you stored in the lens library at the end of Chapter 2, and, just as an exercise, without using input commands.  Some users dislike any kind of command language, so here is how to proceed if you are one of them.Dans ce chapitre, vous allez exécuter une variété de tâches d'analyse sur le triplet vous avez stocké dans la bibliothèque de lentilles à la fin du chapitre 2, et, comme un exercice, sans l'aide des commandes d'entrée. Certains utilisateurs n'aiment pas n'importe quel type de langage de commande, Voici donc comment procéder si vous êtes l'un d'eux. 

First, get out the lens.  Don't type GET 1 - that's a command, and it's too easy.  Instead, click on the SideBar button that can access the library:Tout d'abord, sortir de la lentille. Ne vous faites pas de type 1 - c'est une commande, et c'est trop facile. Au lieu de cela, cliquez sur le bouton de barre latérale qui peut accéder à la bibliothèque: 
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Then click on the lens ID in location 1: Ensuite, cliquez sur la lentille dans l'emplacement 1 ID: 
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and then click the OK button.  Now make a drawing.  Click the button puis cliquez sur le bouton OK. Maintenant, faire un dessin. Cliquez sur le bouton 
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and your drawing pops up et votre dessin apparaît 
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If you got the MPL menu when you clicked on the SideBar, it's because that button was sent to a dialog instead of a DWG command.  See Chapter 2 for a review of how that works.Si vous avez obtenu le menu MPL lorsque vous avez cliqué sur la barre latérale, c'est parce que ce bouton a été envoyé à une boîte de dialogue au lieu d'une commande DWG. Voir le chapitre 2 pour un examen de comment cela fonctionne. 

Let's get the path of the axial marginal ray through this lens, and explore the menu item “EZ Menus”. Click there, and follow the menu tree as follows:Let's get le chemin du rayon axial marginal dans cette optique, et d'explorer le menu "EZ Menus". Cliquez là-bas, et suivez l'arborescence du menu comme suit: 


EZ Menus|Menu Tree|Geometric Image Analysis|MRR

 (If you want to cheat, you can just type MRR .)(Si vous voulez tricher, vous pouvez taper simplement MRR). 

When you see the MRR dialog, click on the “RAY” button -- it's already got the number “1” in the box for fractional Y-aperture.  And here's the result.Lorsque vous voyez la boîte de dialogue RTM, cliquez sur le bouton "Ray" - c'est déjà le chiffre «1» dans la boîte pour fractionnaire Y-ouverture. Et voici le résultat. 

--- RAY P 0 0 1 SURF 0

 INDIVIDUAL RAYTRACE ANALYSIS

 FRACT. OBJECT HEIGHT               HBAR      0.000000   GBAR      0.000000

 FRACT. ENTRANCE PUPIL COORD.        YEN      1.000000    XEN      0.000000

 COLOR NUMBER                          2

                           RAY VECTORS         (X DIR TAN)  (Y DIR TAN)  (INC. ANG.)

 SURF             X            Y            Z           ZZ           HH          UNI

 ___________________________________________________________________________________

  OBJ       0.000000     0.000000     0.000000     0.000000 5.555000E-12

    1       0.000000     5.555000     0.730235     0.000000    -0.101581    14.977803

    2       0.000000     5.438131    -0.119267     0.000000    -0.195041     8.313063

    3       0.000000     4.494489    -0.536188     0.000000    -0.023404    24.642824

    4       0.000000     4.442069     0.453553     0.000000     0.090531    10.319108

    5       0.000000     4.850998     0.035838     0.000000     0.050028     6.019489

    6       0.000000     4.924740    -0.740159     0.000000    -0.111806    14.230467

  IMG       0.000000     0.007151     0.000000

 Type <ENTER> to return to dialog.

 SYNOPSYS AI>

Notice the advice just above the prompt: “ Type <ENTER> to return to dialog .”  When you see this message and press the <Enter> key, you automatically go back to the same dialog .  Often you will need to repeat your last action, changing a scale factor or something, and this makes it easy; you don't have to navigate the menu tree again.  On the other hand, if you type anything other than the <Enter> key, the program treats that as any other input command.Avis de l'avis juste au-dessus l'invite: "<ENTER> Type de revenir au dialogue." Quand vous voyez ce message et appuyez sur la touche Entrée, vous êtes automatiquement revenir à la même boîte de dialogue. Souvent, vous devrez répéter votre dernière action , en changeant un facteur d'échelle ou de quelque chose, ce qui rend facile, vous n'avez pas à naviguer dans l'arborescence du menu à nouveau. D'autre part, si vous tapez quelque chose autre que la touche Entrée, le programme traite que comme tout autre commande d'entrée. 

If you're not a whiz at running Windows, here are some tips: If you've opened a dialog but don't want to run it, you can just press the <Esc> key.  That's the same as clicking the Cancel button.  If you've resized a window, say a graphics window, and you want it to come back with the same size for your next picture, don't close it .  You can get it out of the way by clicking the minimize button, and the next picture will open it again at the same size (provided you have selected Options | Graphics | Reuse Graphics Window ).Si vous n'êtes pas un as à l'exécution de Windows, voici quelques conseils: Si vous avez ouvert une boîte de dialogue, mais ne veulent pas l'exécuter, vous pouvez simplement appuyer sur la touche <Échap>. C'est la même chose que de cliquer sur le bouton Annuler . Si vous avez redimensionné une fenêtre, par exemple une fenêtre graphique, et vous voulez revenir avec la même taille de votre image suivante, ne pas le fermer. Vous pouvez l'obtenir de la route en cliquant sur le bouton de réduction, et l'image suivante pour l'ouvrir à nouveau à la même taille (à condition que vous avez sélectionné Options | Graphisme | Réutilisation graphique de fenêtre). 

Let's make a through-focus spot diagram. Click on the MGI sidebar button, which should send you to the MGI dialog, which handles most geometric image analysis.  I'm not going to give you a picture of the button this time.  You have to learn to find them - but here's a hint: it's on the SideBar, looks like rays coming to a focus and then diverging, it's 17 th from the bottom, and the tooltip says “MGI”.  Click it, and then click the button on the MGI dialog that opens up that says “MTS”.  (If you don't hate command language input, you could have just typed MTS to get there quicker, or MGI if you remembered only that mnemonic.)Faisons un point spot diagramme de-grâce. Cliquez sur le bouton encadré MGI, qui devrait vous envoyer à la boîte de dialogue sur la MGI, qui gère l'image analyse géométrique plus. Je ne vais pas vous donner une image de la touche pour le moment. Vous avez d'apprendre à les trouver -, mais voici un indice: c'est dans la barre latérale, ressemble à rayons venant à se concentrer et divergentes, il est 17 e à partir du bas, et l'encadré d'aide indique "MGI". cliquez dessus, puis cliquez sur le bouton sur la boîte de dialogue qui s'ouvre sur la MGI qui dit que "MTS". (Si tu ne hais pas entrée langage de commande, vous pouvez avoir juste tapé MTS pour y arriver plus vite, ou si vous MGI se rappelait seulement que mnémonique.) 

The numbers that SYNOPSYS has put into the data boxes are not quite suitable for this lens.  Change the “Scale/inch” box to read .05, and the “Defocus Amount” to 0.2. Click Execute, and your through-focus spot diagram appears in a Graphics Window.  (This and many other features will also work if you enter zero for the scale factor; in these cases the program will find a reasonable default scale for you.)Les chiffres que SYNOPSYS a mis dans les boîtes de données ne sont pas tout à fait approprié pour cette lentille. Changer le "Scale / pouce" boîte à lire, 05, et le "Montant Defocus" à 0,2. Cliquez sur Exécuter, et votre point spot diagramme par- apparaît dans une fenêtre graphique. (Ceci et bien d'autres fonctionnalités seront également si vous entrez zéro pour le facteur d'échelle; dans ces cas, le programme se trouve une échelle par défaut raisonnables pour vous.) 
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Drag the corner of this window to enlarge it, and then click the “Black Background” button, if the background is currently white.  The picture looks much nicer this way (and you can set Options | Graphics | Black Background to make this the default). Click on the “Print” button.  Your hardcopy still has a white background, to save ink.  But are the spots too small?  Some printers can make a very small dot, which is hard to see, and you may want to enlarge it.  Click on the “Pen Width” button {bmc setpenwidth.bmp}, select a large value, and make another hard copy. Try the “Plot Placement” button.  This lets you put four pictures on the same page (but you have to feed the paper in again for each picture). If you later want full-scale hardcopy, be sure to click the “Plot Full Scale” button first.  There are several other ways to combine pictures, described in the User's Manual in Section 13.14 .Faites glisser le coin de la fenêtre pour l'agrandir, puis cliquez sur le "fond noir", bouton, si le fond est actuellement blanc. Le tableau est beaucoup plus agréable de cette façon (et vous pouvez définir des options | Graphisme | fond noir pour faire de ce défaut, le ). Cliquez sur le bouton "Imprimer". Votre papier a encore un fond blanc, pour économiser de l'encre. Mais les taches trop petit? Certaines imprimantes peuvent faire un petit point très, qui est difficile à voir, et vous voudrez peut-être pour agrandir il. Cliquez sur le "Pen Largeur bouton« [image: image6.png]


, sélectionnez une valeur élevée, et faire un autre papier. Essayez le "Terrain" Placement bouton. Cela vous permet de mettre quatre photos sur la même page (mais vous avez pour alimenter le papier à nouveau pour chaque image). Si vous souhaitez plus tard échelle papier complet, n'oubliez pas de cliquer sur le "Terrain pleine échelle abord sur le bouton". Il ya plusieurs autres façons de combiner des images, décrites dans Manuel de l'utilisateur de la à la section 13.14 . 

There are more options to try out. Go back to the MTS dialog, and click on the button in the corner that looks like {bmc switches.bmp}.  This shows a subset of the SYNOPSYS mode-control switches that apply to this feature.  The example above shows the results when switch 27 is ON: the spots are shown as single dots.  If this switch is OFF (which is the default) the different colors are plotted with a small symbol instead of a dot. If you make black-and-white hardcopy, this is the only way to tell the colors apart.  The command SSSIZE NB lets you control the size of the spot symbol, too.  You'll see this switch button in most of the SYNOPSYS dialogs.Il ya plus d'options à essayer. Retournez à la boîte de dialogue MTS, et cliquez sur le bouton dans le coin qui ressemble à [image: image7.bmp]. Cela montre un sous-ensemble des commutateurs en mode de contrôle SYNOPSYS qui s'appliquent à ce dispositif. L'exemple ci-dessus montre les 27 résultats lorsque l'interrupteur est sur ON: les taches sont représentés par des points simples. Si cet interrupteur est sur OFF (qui est par défaut) les différentes couleurs sont tracées avec un petit symbole au lieu d'un point. Si vous faites noir et blanc sur papier, c'est la seule façon de dire les couleurs de l'autre. La commande SSSIZE NB vous permet de contrôler la taille du symbole place, aussi. Vous verrez ce bouton interrupteur dans la plupart des dialogues de Synopsys. In Chapter 5 you'll see other uses for the mode switches. Dans le chapitre 5, vous verrez d'autres utilisations pour les commutateurs de mode. 

#2 More AI Symbol SubstitutionSymbole de substitution AI Plus 

Any sequence of up to three characters followed by a colon and a space may be used as a new command (except the "$" and “!” characters -- these denote a K3 comment line and are otherwise unprocessed).Toute séquence de trois caractères suivie de deux points et un espace peut être utilisé comme une nouvelle commande (sauf le "$" et "!" Personnages - ces désigner une ligne de commentaire et sont non traités). You can make up to 100 symbols, each doing a normal SYNOPSYS task, or an Al sentence -- which I will illustrate with the following example. Vous pouvez faire jusqu'à 100 symboles, chacun fait un SYNOPSYS tâche normale, ou une peine d 'Al - que je vais illustrer par l'exemple suivant. Type, in command mode: Type, en mode commande: 

CHG

3 GTB S

F4

END

XX: PLOT BACK FOCUS FOR WAVL = .4 TO .8

XX

Here we did the following: first, the fixed-index glass on surface 3 of the triplet was changed to the catalog glass F4, which lets the program calculate a new index value when the wavelength is changed, and then the symbol "XX" was defined as shown above.  Since the triplet has a YMT solve on the final airspace, the back focus position will always stay at the paraxial focus even if the wavelength is changed.  Now, when you execute the new command "XX", the AI program will change the wavelength in steps, calculating new indices each time, find the new back focus distance, and prepare a plot of that versus the parameter that was varying: the wavelength.  You don't have to make a symbol to do tasks like this, of course.  You could just type the sentence. But it's a useful tool.  Here's the resulting picture:Ici, nous avons fait ce qui suit: premièrement, l'indice de verre fixe sur la surface 3 du triplet a été changé à la F4 verre catalogue, ce qui permet au programme de calculer une valeur de l'indice nouveau quand la longueur d'onde est modifiée, puis le symbole «XX» a été définis comme indiqué ci-dessus. Depuis le triplet a un YMT résoudre sur l'espace aérien final, la position de mise au point arrière restera toujours au foyer paraxial, même si la longueur d'onde est modifiée. Maintenant, lorsque vous exécutez la commande "XX", le programme AI va changer la longueur d'onde dans les étapes, le calcul de nouveaux indices à chaque fois, trouver l'objet à distance en arrière de nouvelles, et de préparer un complot de ce rapport au paramètre qui a été variable: la longueur d'onde. Vous n'avez pas à faire un symbole d'effectuer des tâches similaires à , bien sûr. Vous pouvez taper la phrase. Mais c'est un outil utile. Voici l'image qui en résulte: 
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#4 Al LoopsBoucles Al 

The above command is an example of an Al loop.  In Chapter 1 you explored some of the capabilities of Al, looked at the vocabulary lists on the monitor, and used Al to ask about and change certain lens parameters.  Executing loops is one of the main uses of Al, since it will let you print or plot a variety of quantities as a function of each other or of a third quantity. In the command you have just created, "XX", you see the implied loop "FOR WAVL = .4 TO .8".La commande ci-dessus est un exemple d'une boucle Al. Dans le chapitre 1 vous exploré certaines des capacités de Al, regardé les listes de vocabulaire sur le moniteur, et utilisés Al poser des questions sur le changement des paramètres et de certaines lentilles. Boucles d'exécution est l'un des principales utilisations de l'Al, car il vous permettra d'imprimer ou de tracer une variété de grandeurs en fonction de l'autre ou d'une quantité de tiers. Dans la commande que vous venez de créer, "XX", vous voyez la boucle implicite »"FOR WAVL = .4 TO .8". Several formats are valid for expressing loops, such as: Plusieurs formats sont valables pour exprimer boucles, tels que: 

...as...varies from...to...

for... equals ... to...

plot...vs...for...=...to...

In the example command XX, the program will vary the wavelength from .4 uM to .8 uM in 20 steps (giving 21 data points).  You can change the default number of steps by entering an AIDans l'exemple de commande XX, le programme fera varier la longueur d'onde de 0,4 um à 0,8 um de 20 étapes (ce qui donne 21 points de données). Vous pouvez changer le numéro par défaut de mesures par l'introduction d'un AI sentence such as phrase telle que 


STEPS = 100 . STEPS = 100. 

You can also change the origin, scale, and annotation of these plots.  The annotation you see was taken automatically from the input sentence.  Let us redo this plot with different labels.Vous pouvez également modifier l'origine, l'échelle, et l'annotation de ces parcelles. L'annotation que vous voyez a été prise automatiquement à partir de la phrase d'entrée. Laissez-nous refaire ce terrain avec des étiquettes différentes. 

olabel = "clearance"

ALAB IS 'WAVL, uM'

AGAIN

There are several synonyms you might use.Il existe plusieurs synonymes que vous pourriez utiliser. 

OLABEL = …

label of ordinate is …

ordinate label equals …

and similarly for abscissa labels. The command  "AGAIN" redraws the plot (using the same data as before).et de même pour les étiquettes des abscisses. La commande "AGAIN " retrace l'intrigue (en utilisant les mêmes données que précédemment). 

Sentences such asDes phrases telles que 

SCALE = .1 BY .05

ORIGIN IS .3, 43.2

will change the (X,Y) scale factor (size per inch) and origin to the requested values.va changer le (X, Y) facteur d'échelle (taille par pouce) et d'origine pour les valeurs demandées. 

If you change either the scale or origin, the values you enter remain in effect until you change them again; to get back to the defaults, enterSi vous modifiez soit l'échelle ou l'origine, les valeurs que vous entrez restera en vigueur jusqu'à ce que vous les modifiiez à nouveau; pour revenir aux valeurs par défaut, entrez 

SCALE = 0 BY 0.

Since a scale of zero is never meaningful, this produces the default once again.Depuis une échelle de zéro n'est jamais significative, ce qui produit la valeur par défaut une fois de plus. 

There is yet another variety of Al loop, using MACros, that is even more flexible, that you will see in Chapter 5 .  For now, we want to explore some more of the image analysis features.Il ya encore une autre variété de la boucle Al, en utilisant des macros, qui est encore plus souple, que vous verrez dans le chapitre 5. Pour l'instant, nous voulons explorer un peu plus des fonctionnalités d'analyse d'images. 

#5 Image Analysis FeaturesAnalyse Caractéristiques Image 

As you have probably gathered from the examples given so far, there is usually more than one way to perform a given task with SYNOPSYS.  For the commands you entered in the previous sections you have already used several:Comme vous l'avez probablement compris par les exemples donnés jusqu'ici, il ya généralement plus d'une façon d'accomplir une tâche donnée avec Synopsys. Pour les commandes que vous avez inscrits dans les sections précédentes vous avez déjà utilisé à plusieurs:

·  Command-mode input in real time commande en mode d'entrée en temps réel 

·  Command entered into a MACro commande conclu une macro 

·  Clicking a button in a dialog En cliquant sur un bouton dans une boîte de dialogue 

·  Defining a new command with the desired mnemonic and arguments. Définir une nouvelle commande avec le mnémonique désirée et arguments. 

I will now describe several other image-analysis features, most of which can be run using all of these methods, but for simplicity I will show them here as real-time commands.  These commands all branch automatically to the image analysis section of SYNOPSYS, where you will see the promptJe vais maintenant décrire plusieurs autres fonctions d'analyse de l'image, dont la plupart peuvent être exécutés à l'aide de toutes ces méthodes, mais pour plus de simplicité je vais les montrer ici que les commandes en temps réel. Toutes ces commandes branche automatiquement à la section d'analyse d'images de SYNOPSYS, où vous verrez l'invite de commandes 


IMAGE>. IMAGE>. 

You can also enter the optional command IMAGE to go there, but this is normally not necessary.Vous pouvez également entrer la commande IMAGE option d'y aller, mais ce n'est normalement pas nécessaire. 

#6 Footprint PlotsEmpreinte Terrains 

Let us make a footprint showing the ray pattern on the last lens surface.  (If you prefer to use the dialog MFP , the procedure is self explanatory -- but here is the command form.)  Type the following:Faisons un bilan montrant le modèle de rayons sur la surface de la lentille dernier. (Si vous préférez utiliser la boîte de dialogue MFP, la procédure est explicite - mais ici, c'est la forme de commande.) Tapez la commande suivante: 

	PLOT 6 10


	terrain sur la surface de 6, 10X échelle

	TRACE 2 1 0 200


	200 trace les rayons de couleur 2 à plein champ


	END


	et en tirer les photos.


Here is the general format of the footprint feature:Voici le format général de la fonction de l'empreinte: 
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The input you typed to make the footprint did not include the "PUP..."L'entrée que vous avez tapé pour faire le bilan ne comprend pas le PUP "..." portion, which lets you select a ray pattern; the plot therefore shows the default (PUP 1), a rectangular grid contained within the entrance pupil with a grid spacing calculated to get as close as possible to the entered NRYS without exceeding this value. HBAR is the fractional object height in the Y-direction, and GBAR is the same in the X-direction.  The picture on the left below shows the results. partie, qui vous permet de sélectionner un motif de rayons; l'intrigue montre donc la valeur par défaut (PUP 1), une grille rectangulaire contenues dans la pupille d'entrée avec un espacement de la grille calculée à s'approcher aussi près que possible de la NRYS entré sans dépasser cette valeur. HBAR est la hauteur de l'objet fractionnée dans la direction Y, et GBAR est la même dans la direction X. La photo de gauche ci-dessous montre les résultats. 
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Due to vignetting at the edge of the field, we do not see the requested number of rays.  The picture on the right, resembling a baseball, shows the footprint resulting from the sequenceEn raison de vignettage au bord du champ, nous ne voyons pas le nombre requis de rayons. La photo de droite, ressemblant à une balle de baseball, montre l'empreinte résultant de la séquence 

PUP 4 40

PLOT 6 10

TRACE 2 1 0 40

TRACE 2 -1 0 40

END

where we have asked for PUP 4, giving a circle of rays at the edge of the pupil.  The four PUP options are as follows: (1) is the default rectangular grid; (2) is a grid with specified numbers in the X and Y directions ("PUP 2 1 20" would request a I by 20 grid, essentially a TFAN distribution); (3) gives a circle of NRYS rays, as large as will get through the system, reduced as required to clear apertures and feathered edges (and which can become infinite if there are no apertures entered!); and (4) is a circle that can be reduced but cannot grow.  The entry NRYS on the TRACE command is overridden by any of the PUP options except 1 -- but a number greater than 1 is required, so the requested number, 40, is repeated.lorsque nous avons demandé PUP 4, donnant un cercle de rayons au bord de l'élève. Les quatre options PUP sont les suivants: (1) est la valeur par défaut grille rectangulaire; (2) est une grille avec des chiffres spécifiés dans le X et Itinéraire Y ("PUP 2 1 20" demanderait une grille de 20 I, pour l'essentiel une distribution TFAN), (3) donne un cercle de rayons NRYS, aussi grand que vous passer à travers le système, réduit au besoin pour des ouvertures claires et plumes bords (et qui peut devenir infini s'il n'y a pas ouvertures entrée!) et (4) est un cercle qui peut être réduite, mais ne peut pas croître. Le NRYS entrée sur la commande TRACE est écrasée par l'une des options PUP sauf 1 - mais un nombre supérieur à 1 est nécessaire, de sorte que le nombre requis, 40 ans, est répété. 
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Before going on to some other image analysis features, let us look more closely at the input for the footprint. The second example shows two superimposed footprints, from the top and bottom of the field; you can easily add as many field points to the plot as you wish.  However, suppose you want to add field points to the right and left of the meridional plane, using the GBAR part of the TRACE command.  If you were to enter a nonzero GBAR in these examples it would not work, however, because the lens currently has no skew field defined. In other words, to use the GBAR argument in any of the SYNOPSYS commands, the original lens description must declare a value for XP0 or UXP0 (see the syntax in Chapter 3 ).
Avant de passer à une image d'autres fonctions d'analyse, regardons de plus près à l'entrée de l'empreinte. Le deuxième exemple montre deux empreintes superposées, de haut et en bas du champ, vous pouvez facilement ajouter des points sur le terrain de nombreux à l'intrigue comme vous le souhaitez. Cependant, supposons que vous souhaitez ajouter des points de champ à droite et à gauche du plan méridien, en utilisant la partie GBAR de la commande TRACE. Si vous entrez un GBAR non nulle dans ces exemples, il ne fonctionne pas, cependant, parce que la lentille a actuellement aucun corps gauche défini. En d'autres termes, d'utiliser l'argument GBAR dans l'une des commandes Synopsys, la description objectif initial doit déclarer la valeur XP0 ou UXP0 (voir la syntaxe dans le chapitre 3). 

#7 Geometric Image EvaluationEvaluation des images géométriques 

Now we will ask for some of the geometric image evaluation options.  You made a through-focus spot diagram earlier, using the menus.  Let us now get just a single spot diagram. (The dialog for this is also found in MGI .) 

Maintenant, nous allons demander des options de l'image géométrique d'évaluation. Vous avez fait une mise au point ponctuelle schéma-through plus tôt, en utilisant les menus. Voyons maintenant obtenir juste un schéma seul point. (La boîte de dialogue pour ce trouve également dans la GIG). 

SPT 2 .75 200 .02 color 2, .75 field, 200 rays, scale .02 mm/inchSPT 2 .75 200 .02
couleur 2, .75 domaine, 200 rayons, à l'échelle .02 mm / pouces 

___________________________________________________________________ ___________________________________________________________________ 

In this case the results are in the coordinate system of surface 1.  To get a similar listing in the coordinates of surface 10, you would enter

General format: 

format général: 

SPT { ICOL / M / P } HBAR NRYS [ SCF GBAR [ YSCF ] ]SPT { ICOL / M / P } HBAR NRYS [ SCF GBAR [ YSCF ] ]

___________________________________________________________________ ___________________________________________________________________ 

In this case the results are in the coordinate system of surface 1.  To get a similar listing in the coordinates of surface 10, you would enter
	ICOL ICOL
	is the color number, or “M” for multicolor (see below ) or “P” for the primary color. est le nombre de couleurs, ou "M" pour multicolore (voir ci-dessous) ou "P" pour la couleur primaire. 

	HBAR HBAR 
	is the fractional field in the Y-direction est le domaine fractionnaire dans la direction Y 

	NRYS NRYS 
	is the approximate number of rays in the spot est le nombre approximatif des rayons à l'endroit 

	SCF SCF 
	is the scale factor (units/inch on the plot). est le facteur d'échelle (unités / pouce sur la parcelle). Enter zero for default. Entrez zéro pour défaut. 

	GBAR GBAR 
	is the fractional skew field point. est le champ de biaiser les portions de point. 


___________________________________________________________________ 

We will follow this with a geometric MTF.  There are four kinds of MTF available in SYNOPSYS; this one is intended for cases where diffraction effects can be safely ignored. The dialog for all of the MTF features can be found in MOP .Nous suivrons ce dossier avec un MTF géométriques. Il existe quatre types de MTF disponibles dans SYNOPSYS, celui-ci est destiné pour les cas où les effets de diffraction peut être ignoré. La boîte de dialogue pour l'ensemble des caractéristiques MTF peut être trouvée dans les MOP. 

FCO 30 FCO 30 

GMTF 2 1 300 0 0 P GMTF 2 1 300 0 0 P 
___________________________________________________________________ ___________________________________________________________________ 

In this case the results are in the coordinate system of surface 1.  To get a similar listing in the coordinates of surface 10, you would enter___________________________________________________________________
General format: format général: 

[ FCO FREQ ]

GMTF { ICOL / M / P } HBAR NRYS 0 GBAR [ P ]___________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________ ___________________________________________________________________ 

In this case the results are in the coordinate system of surface 1.  To get a similar listing in the coordinates of surface 10, you would enterThis example sets the cutoff frequency to 30 cy/mm and requests a single-color GMTF at full field.  It is best to specify a cutoff when using the GMTF option; otherwise the program will calculate a default based on the overall size of the spot diagram,
Cet exemple définit la fréquence de coupure à 30 cy / mm et demande une couleur unique à GMTF plein champ. Il est préférable de spécifier un seuil en utilisant l'option GMTF, sinon le programme va calculer une valeur par défaut basée sur la taille globale de la tache diagramme, which for the GMTF can give an unexpected value. (In the case of the diffraction-based MTF, discussed below, the default cutoff is usually appropriate.) qui, pour la GMTF peut donner une valeur inattendue. (Dans le cas de la diffraction à base de MTF, discuté ci-dessous, la fréquence de coupure par défaut est généralement le cas.) 

The input arguments for the GMTF command are similar to those for SPT.  The optional " P" at the end requests plotted output; otherwise only a table of MTF values is produced.  If you have not already done so, enter the above data now.Les arguments d'entrée pour la commande GMTF sont similaires à ceux pour SPT. L'option "P" à la fin, prie sortie tracée, sinon seulement une table de valeurs MTF est produit. Si vous n'avez pas déjà fait, entrez les données ci-dessus maintenant. 

#8 Multicolor AnalysisMulticolor Analyse 

You should by now remember the meaning of the bracketed argumentVous devriez maintenant rappeler le sens de l'argument entre crochets 

{ ICOL / M / P }{ ICOL / M / P }
In this example we entered the color number 2 for the " ICOL " choice.  The letter "M", requests a multicolor analysis, and the letter “P” specifies the primary color.  The colors are assigned a unique color order by the CORDER sequence, which you can read by following that link. “P” is the first color in this order, and for this lens, it is of course, color 2.Dans cet exemple, nous sommes entrés dans les 2 couleurs pour le numéro "ICOL" choix. La lettre «M», demande une analyse multicolore, et la lettre "P" spécifie la couleur primaire. Les couleurs sont affectées d'une couleur unique pour la séquence CORDER , que vous pouvez lire en suivant ce lien. "P" est la première couleur dans cet ordre, et pour cet objectif, il est bien sûr, la couleur 2. 

The multicolor data may be entered in a dialog as well; type MMC , or click that button in any of the other image analysis dialogs that will link you to it.  Another powerful feature is the Spectrum Wizard . This feature will show the spectral emission curve of a variety of light sources and the sensitivity curves of a variety of detectors -- and then combine the two and transfer the resulting wavelengths and weights to the lens.  Type MSW to access this feature, or use the menuLes données multicolores peuvent être inscrits dans une boîte de dialogue ainsi; type MMC, ou cliquez sur ce bouton dans l'une des boîtes de dialogue d'analyse d'image d'autres qui vous lien vers elle. Une autre caractéristique importante est Spectrum Wizard (MSW). Cette fonction affiche la courbe d'émission spectrale d'une variété de sources de lumière et de la sensibilité des courbes d'une variété de détecteurs - et puis de combiner les deux et le transfert de la longueur d'onde et de poids résultant de la lentille. MSW Type d'accéder à cette fonctionnalité, ou utilisez le Wizard | Spectrum Wizard. 

Other Geometric Analysis CommandsD'autres commandes d'analyse géométrique 

Chapter 8 of the User's Manual describes several other geometric analysis options,Le chapitre 8 du Manuel de l'utilisateur décrit les autres options d'analyse géométrique de plusieurs, including a through-focus GMTF (dialog MTG ), an automatic RMS spot-size focusing option FOCUS , and a command that prints the RMS spot size, standard deviation, and centroid coordinates of a spot diagram.  These may be found in dialog MGI . y compris un-focus GMTF travers (MTG dialogue), un RMS place automatique de taille se concentrant FOCUS option, et une commande qui affiche la taille du spot RMS, écart-type, et centroïde coordonnées d'un schéma de place. Ceux-ci peuvent être trouvés dans le dialogue sur la MGI. 

#9 Diffraction-Theoretic OptionsOptions diffraction 

In a well-corrected lens, the effects of diffraction can significantly affect the properties of the image. SYNOPSYS has many features that can analyze these effects.  Dialog MDI shows options that will perform many of them and lead you to others as well.Dans un objectif bien corrigée, les effets de diffraction peuvent influer considérablement sur les propriétés de l'image. Synopsys a de nombreuses caractéristiques qui peuvent analyser ces effets. MDI dialogue affiche les options qui se produiront beaucoup d'entre eux et vous conduire à d'autres. 

The first one we will examine is the pupil drawing,Le premier nous allons examiner est le dessin d'élèves, which shows the shape of the emerging wavefront as either an oblique-perspective, contour plot, or fringe pattern. After that we will look at the point spread function plot. ce qui montre la forme du front d'onde en train de devenir soit une oblique perspective, courbes de niveau, ou de franges. Après que nous nous pencherons sur la fonction plot d'étalement des points. 

#10 Pupil Drawing élèves de dessin 


PUPIL P 1 0 -2___________________________________________________________________
General format: _____________________________________________________________________________________________________________________________________ 

In this case the results are in the coordinate system of surface 1.  To get a similar listing in the coordinates of surface 10, you would enter
format général: 


PUPIL { ICOL / P } HBAR 0 SCF [ WX WY ]

___________________________________________________________________ ___________________________________________________________________ 

In this case the results are in the coordinate system of surface 1.  To get a similar listing in the coordinates of surface 10, you would enter___________________________________________________________________
This lens has over two waves of aberration at full field, so a scale factor of 2 was entered to make the drawing shown on the left (negative in this example because the OPD's are negative and the plot shows up better if the wavefront appears above the plane of the drawing).  The lens also has much vignetting; let us redo this plot in NOVIG mode, shown on the right.Cet objectif a plus de deux vagues d'aberration au plein champ, donc un facteur d'échelle de 2 a pour objet de rendre le dessin figurant sur la gauche (négatif dans cet exemple parce que l'OPD sont négatifs et le tracé apparaît mieux si le front d'onde apparaît au-dessus de la plan du dessin). L'objectif a aussi beaucoup de vignettage; nous refaire cette parcelle en mode NOVIG, figurant sur la droite. 

CHG

NOVIG

END

PUPIL 2 1 0 -2.
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The same wavefront can be shown as a contour plot or with fringes:Le front d'onde même peut être montré comme un tracé de contours ou de franges: 

CONTOUR

PUPIL 2 1 0 -2

___________________________________________________________________ ___________________________________________________________________ ___________________________________________________________________ 

In this case the results are in the coordinate system of surface 1.  To get a similar listing in the coordinates of surface 10, you would enter
General format:format général: 

[ CONTOUR [ SCF ] ]

[ FRINGES ]

PUPIL …

___________________________________________________________________ ___________________________________________________________________ 

In this case the results are in the coordinate system of surface 1.  To get a similar listing in the coordinates of surface 10, you would enter
Here we did not enter a scale factor (OPD per contour level) so the program divides the peak-to-peak wavefront into ten levels.  The FRINGE option is useful as long as the wavefront slope is not too steep.  Individual fringes are separated by one wavelength.Ici, nous n'avons pas entrer un facteur d'échelle (OPD par courbes du niveau) de sorte que le programme divise le-front d'onde de crête à crête sur dix niveaux. L'option Fringe est utile tant que la pente du front d'onde n'est pas trop raide. Individuelles sont séparées par des franges une longueur d'onde. 
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#11 Point-Spread Function PlotSpread Function Plot-Point 

Another frequently used diffraction option is the point-spread function plot.  This represents the diffraction pattern as a "light mountain", whose height is everywhere proportional to the local image intensity.  Since this lens has over two waves of aberration at the edge of the field, the point-spread function will be very broad and not particularly suitable for the next feature.  So let us stop down the lens first, improving the image quality, and then look at the diffraction image.  We will use Al for this change.  The boldface type is the input; the rest is program output:Une autre option Diffraction fréquemment utilisé est fonction de la propagation intrigue point. Cela représente la figure de diffraction en lumière «montagne», dont la hauteur est partout proportionnelle à l'intensité image locale. Depuis cet objectif a plus de deux vagues d'aberration au bord de la domaine, la fonction de point de propagation sera très large et pas particulièrement adapté à la fonction suivante. Cessons donc à la première lentille, l'amélioration de la qualité de l'image, puis regardez l'image de diffraction. Nous utiliserons Al de ce changement. Le type de gras est l'entrée, le reste est sortie du programme: 

SYNOPSYS AI>YMP1?

The marginal ray height on surface 1 (YMP1) is
5.55500000

SYNOPSYS AI>YMP1 = 2.5

The marginal ray height on surface 1 (YMP1) is
2.50000000

SYNOPSYS AI>FNUM?
The F/number or 1/Beam Diam. in afocal mode (FNUM) is
9.99949399
The F/4.5 triplet is now an F/10 triplet, and a quick look at the OPDs shows about one-half of a wave of aberration (output not shown):Le triplet F/4.5 est maintenant un triplet F/10, et un rapide coup d'oeil à la DPO montre environ la moitié d'une onde d'aberration (sortie non représenté): 

	OPD OPD 
	makes the next RAY or fan command give OPDs . "TAP" changes back to transverse aberrations. rend le RAY prochaine ou la commande du ventilateur donner DPO. "TAP" modifications à des aberrations transversales. 

	TFA 3 2 1 TFA 3 2 1 
	This calculates a tangential fan of rays; SFAN would give a sagittal fan. Ce calcule un ventilateur tangentiel de rayons; SFAN donnerait un ventilateur sagittal. 


Now we can request the point-spread plot. Type the input: Maintenant, nous pouvons demander à la parcelle de propagation de point. Type d'entrée: 

PSPRD 2 1 300 0 0 3.5 L

___________________________________________________________________ ___________________________________________________________________ 

General format.format général. 

[ CONTOUR ]

[ PSVISUAL [ MAGN [ GAIN ] ] ]

[W/L]PSPRD { ICOL / M / P } HBAR NRYS 0 GBAR [ HT [ R / L [ C ] ] ]

___________________________________________________________________ ___________________________________________________________________ 

	NRYS NRYS 
	From 400 to 600 rays is usually adequate; if aberrations are large, use up to 10000. De 400 à 600 rayons est généralement suffisante, si les aberrations sont grandes, l'utilisation maximale de 10000. 

	HT HT 
	height of central line, in inches hauteur de la ligne centrale, en pouces 

	R / L R / L 
	optional rotation, about 45 degrees right or left rotation en option, à environ 45 degrés à droite ou à gauche 

	C C 
	requests colors on the plot showing which wavelengths go where. couleurs demandes sur le terrain, montrant que des longueurs d'onde aller où. 
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For this image it was wise to specify a desired image height ( HT ) because with so much aberration the peak would otherwise be quite low.  The default height given to a perfect unvignetted image is about 4.5 inches, and this is reduced in the presence of aberrations to show the relative intensity reduction in such images.  You can see in the above syntax that there is also a provision for plotting the image with contour lines or as a visual intensity display.  This command has two other flavors as well: WPSPRD and LPSPRD , which show a wide-area image and a longitudinal slice.  These options are described in the User's Manual .Pour cette image, il était judicieux de spécifier une hauteur de l'image désirée (HT) parce que, avec beaucoup d'aberration si le pic, autrement, serait très faible. La hauteur par défaut donné à un unvignetted image parfaite est d'environ 4,5 pouces, ce qui est réduite en présence de aberrations de montrer la réduction de l'intensité relative de ces images. Vous pouvez voir dans la syntaxe ci-dessus qu'il ya aussi une disposition pour tracer l'image avec les courbes de niveau ou d'un écran intensité visuelle. Cette commande a deux autres saveurs ainsi: WPSPRD et LPSPRD , qui montrent une image de la zone de large et une tranche longitudinale. Ces options sont décrites dans le Manuel de l'utilisateur. 

This is a good time to mention a very friendly feature.  If you're overwhelmed by the command syntax -  but don't want to have to drill down through a menu tree to reach the feature you want to run - there is a third way.  First, go to the dialog you want and run the desired command.  (We mentioned the MRR dialog above, so go back there now (type MRR), and once again trace the ray as you did before.)  Then typeC'est le bon moment pour parler d'un dispositif très convivial. Si vous êtes submergés par la syntaxe de commande - mais ne veulent pas avoir à naviguer à travers une arborescence pour atteindre la fonction que vous souhaitez exécuter - il ya une troisième voie . Tout d'abord, aller à la boîte de dialogue que vous voulez et exécuter la commande voulue. (Nous avons mentionné ci-dessus la boîte de dialogue MRR, alors y retourner maintenant (MRR type), et une fois de plus trace le rayon, comme vous le faisiez avant.) Ensuite, tapez 


LMM  ( Load Menu MACro). LMM (macro de menu Load). 

The MACro editor opens up with the RAY command already there.  Most of the dialogs work this way. When you have a dialog set up with the data you want for running a desired feature, the LMM command formats the input needed to reproduce that analysis.  Then just run the MACro to do it again, or save it with any name you want.  Even define a symbol to execute that MACro. You have just customized SYNOPSYS.L'éditeur de macros s'ouvre avec la commande RAY déjà là. La plupart des dialogues fonctionnent de cette manière. Lorsque vous avez une boîte de dialogue mis en place avec les données que vous voulez pour la gestion d'une fonction désirée, les formats de commande LMM l'apport nécessaire de reproduire cette analyse. Ensuite, il suffit d'exécuter la macro pour le faire à nouveau, ou l'enregistrer avec n'importe quel nom que vous voulez. Même définir un symbole pour exécuter cette macro. Vous venez de personnaliser SYNOPSYS. 

#12 HELP FeaturesCaractéristiques

Here is another very helpful feature of SYNOPSYS.Voici une autre fonctionnalité très utile de Synopsys. Suppose you want to ask for a PSPRD plot in a MACro .  You remember that the mnemonic for the point-spread function is "PSPRD" - but you forget the rest of the arguments. Of course you could go to the MDI menu, where the format is on the screen, or navigate the Help files - but there are three other options: Supposons que vous voulez demander un complot PSPRD dans une macro. Vous vous souvenez que le mnémonique de la fonction de point de propagation est «PSPRD" - mais vous oubliez le reste des arguments. Vous pouvez bien sûr aller dans le menu MDI, où le format sur l'écran, ou naviguer dans les fichiers d'aide - mais il ya trois autres options: 

1.  You can type1. Vous pouvez taper 

HELP PSPRD HELP PSPRD 

into the Command Window to go immediately to that section of the Help file.dans la fenêtre de commande pour se rendre immédiatement à la section du fichier d'aide. 

2.  You can simply enter the mnemonic without any data .  This activates the instant help feature of SYNOPSYS, which gives the following response: 2. Vous pouvez simplement entrer le mnémonique sans aucune donnée. Cela active la fonctionnalité de l'aide immédiate de Synopsys, qui donne la réponse suivante: 

PSPRD

PHYSICAL OPTICS ANALYSIS

Polarization is off, coatings are ignored.
FORMAT: [W/L]PSPRD {ICOL/M/P} HBAR NRYS 0 GBAR [HT [R/L [C [FD]]]]

                    ----      ---- ----   ----  --          --

Most of the commands to SYNOPSYS have an instant HELPLa plupart des commandes de SYNOPSYS ont un instant HELP feature.  If a command requires arguments and you leave them off, the program responds with the format of that command.  (If a command has no arguments, or all optional arguments, this of course does not work.)  Some of the file header commands also have a prompted mode if you type just the mnemonic: try typing TFS without the arguments you entered before.  The rest will be prompted. fonction. Si une commande nécessite arguments et vous les laisser hors tension, le programme répond avec le format de cette commande. (Si une commande n'a pas d'arguments, ou tous les arguments optionnels, ce qui, évidemment ne fonctionne pas.) Certains l'entête du fichier de commandes ont aussi un mode invité si vous tapez simplement le mnémonique: essayez de taper TFS sans les arguments que vous avez entré auparavant. Le reste sera demandé. 

3.  The third option is perhaps the easiest of all.  As soon as you type the command, “PSPRD” in this case, look at the lower-right corner of your screen.  There you will see the TrayPrompt, which shows the format of that command in the system tray.3. La troisième option est peut-être plus facile de tous. Dès que vous tapez la commande ", PSPRD" dans ce cas, regardez le coin inférieur droit de votre écran. Il vous pourrez voir TrayPrompt, qui montre la présentation de cette commande dans la barre d'état système. 

This feature monitors what you type into the Command Window and the MACro editor, and it automatically displays the format of any single-line command that it recognizes, while you are typing.  Here, the format of the displayed prompt is somewhat different, since the tray cannot show underlined words - so instead, we show user-entered numeric data with lowercase letters instead of with underlines.  Here is the TrayPrompt for the above command:Cette fonctionnalité surveille ce que vous tapez dans la fenêtre de commande et l'éditeur de macros, et l'affiche automatiquement le format d'une ligne de commandement unique qu'il reconnaît, pendant que vous tapez. Ici, le format de l'invite est affichée un peu différente, puisque le bac ne peut pas afficher les mots soulignés - Alors, au lieu, nous montrons entré par l'utilisateur de données numériques avec des lettres minuscules au lieu d'en souligne. Voici la TrayPrompt pour la commande ci-dessus: 
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You can also display the TrayPrompt just by selecting the command mnemonic in the MACro editor.Vous pouvez également afficher le TrayPrompt simplement en sélectionnant la commande mnémonique dans l'éditeur de macros. 

Whenever anything appears in the tray, you can press the F2 key to instantly bring up the Help file section on that topic.  (This is different from the F1 key, which shows the topic related to the current open window.)  So complete information is just one keystroke away.Chaque fois qu'il y apparaît dans la barre, vous pouvez appuyer sur la touche F2 pour accéder instantanément aux fichiers de la section d'aide sur ce sujet. (Ceci est différent de la touche F1, qui montre le sujet lié à l'ouverture de la fenêtre courante.) Complète l'information est donc un seul clic loin.

#13 Diffraction MTF FeaturesCaractéristiques MTF diffraction 

You have already seen the geometric MTF feature GMTF , so now let us make a diffraction MTF plot.Vous avez déjà vu la fonction géométrique MTF GMTF, alors maintenant nous faire une diffraction MTF intrigue. 

SYNOPSYS has two kinds of diffraction MTF.  One kind uses a Fourier-transform of the point-spread function and is called " DMTF ".  Since this is not often used, I will describe the other, which is a convolution type.SYNOPSYS a deux sortes de diffraction MTF. Un type utilise une transformée de Fourier de la fonction de point de propagation et est appelée "DMTF". Étant donné que ce n'est pas souvent utilisé, je vais décrire l'autre, qui est un type convolution. 

The simplest form of diffraction MTF gives just a listing of the MTF in the sagittal and tangential directions at a given field and spatial frequency.  (“Tangential” means resolution in the Y-direction at the image, and “Sagittal” means in the X-direction.)  With the triplet still stopped down to F/10, we will enter the following sequence, giving the MTF at a frequency of 25 c/mm in color 2 at full field.La forme la plus simple de la diffraction des MTF donne simplement une liste des MTF dans le sens sagittal et tangentiel à un domaine donné et la fréquence spatiale. («Tangentielle» désigne la résolution dans la direction Y à l'image, et "sagittal" désigne, dans le X -direction). Avec le triplet encore fermé à F/10, nous entrerons dans la séquence suivante, donnant la MTF à une fréquence de 25 c / mm en couleur 2 à plein champ. 
MTF 2 1 25

Polarization is off, coatings are ignored.

 SHEAR TO:    25.000 C/MM     433 RAYS AT    0.58756 uM, WEIGHT     1.000

 CONVOLUTION MTF AT FREQUENCY   25.00 C/MM REL. FIELD (Y,X)   1.0000  0.0000

     X MTF    Y MTF   X-PHASE   Y-PHASE  AVERAGE    X-PERFECT-Y

     0.425    0.436    0.000    15.215    0.431    0.806    0.769
The last two columns give the MTF that would result if the OPDs were all zero.  Because of vignetting, the X and Y MTFs are unequal.Les deux dernières colonnes donnent les MTF qui surviendrait si la OPD sont tous nuls. En raison de vignettage, le X et Y sont inégaux d'un MTF. 

___________________________________________________________________ ___________________________________________________________________ 

In this case the results are in the coordinate system of surface 1.  To get a similar listing in the coordinates of surface 10, you would enter
General Format:Format général: 

{ MTF / ZMTF } { ICOL / M / P } HBAR FREQ 0 GBAR [ P ]___________________________________________________________________
___________________________________________________________________ ___________________________________________________________________ 

In this case the results are in the coordinate system of surface 1.  To get a similar listing in the coordinates of surface 10, you would enter
The optional [ P ] in this format will make a plot.  This feature is described at length in the User's Manual .L'option [P] dans ce format fera un complot. Cette fonction est décrite en détail dans le Manuel de l'utilisateur. 

#14 Other Image Analysis FeaturesAutres fonctions d'analyse d'images

There are many other image analysis features, both geometric and diffraction-based, and all of the formats are given in the User's Manual .  Perhaps the best way to become familiar with them is to explore the MGI and MDI dialogs.  Here are some links to the User's Manual.Il existe de nombreuses autres fonctionnalités d'analyse d'images, à la fois géométrique et la diffraction base, et tous les formats sont donnés dans Manuel de l'utilisateur l'. Peut-être la meilleure façon de se familiariser avec eux est d'explorer la MGI et dialogues MDI. Voici quelques liens vers des le Manuel de l'utilisateur. 

	General: Général: 
	

	MIT MIT 
	This is a dialog that can show the effect of geometric aberrations as well as diffraction on a variety of extended targets. Il s'agit d'un dialogue qui peut montrer l'effet des aberrations géométriques ainsi que de diffraction sur une variété de cibles étendues. 

	MIF MIF 
	Shows diffraction point-spread function and 3-D MTF, can be rotated to view from any angle. Spectacles Diffraction point de propagation de la fonction et la 3-D MTF, peut être tourné pour voir de n'importe quel angle. 

	Geometric: Géométrique: 
	

	GMTF GMTF 
	Fourier-transform MTF À transformée de Fourier MTF 

	SPT SPT 
	Single spot diagram diagramme place unique 

	KNI KNI 
	Knife-edge plot Pointe complot Knife 

	FOCUS FOCUS 
	Find best RMS focus position Trouvez les meilleures RMS accent position 

	RMS RMS 
	RMS spot size, centroid location taille de la tache RMS, l'emplacement centroïde 

	GMODEL GMODEL 
	Makes a mathematical model of the spot diagram, for later analysis Donne un modèle mathématique du diagramme de place, pour une analyse ultérieure 

	TFS TFS 
	Through-focus spot diagram Mise au point spot diagramme de-Grâce 

	TFG TFG 
	Through-focus geometric MTF plots Par-focus géométriques parcelles MTF 

	
	

	Diffraction: Diffraction: 
	

	DMTF DMTF 
	Fourier-transform MTF; honors polarization, coatings À transformée de Fourier MTF; polarisation honneurs, les revêtements 

	PUPIL ÉLÈVE 
	Shows the shape of the exit wavefront Montre la forme du front d'onde de sortie 

	PSPRD PSPRD 
	Plots diffraction point-spread function Diffraction Parcelles point de propagation de la fonction 

	DMODEL DMODEL 
	Makes a mathematical model of the diffraction pattern, for later analysis Donne un modèle mathématique de la figure de diffraction, pour une analyse ultérieure 

	VAR VAR 
	Wavefront variance, standard deviation, Strehl ratio. variance Wavefront, écart-type, le rapport de Strehl. 

	PARTC PARTC 
	Partial-coherence analysis Cohérence analyse partielle 

	DIFF DIFF 
	Special diffraction plot terrain de diffraction spécial 

	
	

	MTF MTF 
	Convolution MTF curves Convolution des courbes MTF 

	ZMTF ZMTF 
	Zernike-coefficient version of the above Coefficient de Zernike de la version ci-dessus 

	MMTF MMTF 
	Multifield MTF plot Multifield MTF complot 

	MZMTF MZMTF 
	Zernike-coefficient version of the above Coefficient de Zernike de la version ci-dessus 

	TFMTF TFMTF 
	Through-focus convolution MTF Grâce à convolution-focus MTF 

	MOF MOF 
	MTF plotted over the field at a single frequency MTF tracées sur le champ à une fréquence unique 


